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 Obrigado por escolher o nosso produto.  
Por favor, leia este manual cuidadosamente antes de usar o equipamento. 
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1.Introdução
Obrigado por escolher o ventiloconvector para controlar o clima em sua casa. Todos os 

equipamentos cumprem rigorosamente os padrões de projeto e produção para fornecer um 
funcionamento de alta qualidade, um desempenho perfeito, alta confiabilidade e uma boa 
adaptabilidade. 

Leia atentamente este manual de instalação e manutenção antes de instalar e ligar o 
equipamento. Todas as intervenções de reparação ou manutenção devem ser realizadas pelo 
departamento de assistência técnica ou por um técnico profissionalmente qualificado. Não 
modifique ou interfira com o equipamento, pois poderá criar situações perigosas e o 
fabricante não se irá responsabilizar por qualquer dano causado. 
Este manual deverá ser conservado cuidadosamente e acompanhar sempre o equipamento. Em 
caso de perda ou danificação, contacte o centro de serviço técnico local do fabricante. 

1.1 O incumprimento destas recomendações invalidará a garantia. 
●O equipamento deve ser instalado por um técnico autorizado.
● Todas as intervenções de reparação ou manutenção devem ser realizadas pelo
departamento de assistência técnica ou por um técnico profissionalmente qualificado.
●Todas as intervenções de reparação ou manutenção devem ser efetuadas nos períodos e
horários especificados.
●Utilize peças de reposição padrão originais disponibilizadas pelo fabricante.

1.2 No caso de vazamento de água, desligue o interruptor geral do Sistema e feche as 
torneiras. Assim que possível, contacte o departamento de assistência técnica ou um 
técnico profissionalmente qualificado e não entre em contacto com o equipamento.          
Se o equipamento não estiver a ser utilizado por um longo período de tempo, deve: 
●Desligar a unidade.
●Se não houver proteção anti-congelamento, faça a drenagem da água.

1.3 Nota: 
●Se a temperatura ambiente estiver demasiado baixa, não só é prejudicial para a saúde
como também é um inútil desperdício de energia.
●Evite o contacto prolongado com o fluxo de ar direto.
●Não deixe a divisão fechada por longos períodos de tempo. Abra periodicamente as
janelas para uma correta circulação de ar.

1.1 Conteúdo 
da 
embalagem 

Fig.1 
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2. Precauções de segurança

Anotação Significado 

AVISO Um manuseamento incorreto pode levar a ferimentos graves ou morte. 

ATTENTION Um manuseamento incorreto pode causar ferimentos ou perda de 
material. 

2 Para evitar danos na unidade ou noutra propriedade, utilize a bomba de calor adequadamente, leia cuidadosamente as 
informações que se seguem. 
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2.1 Anotações 

 . 

(1) A lesão não apresenta necessidade de estadia no hospital ou de medidas prolongadas de cura.
(2) O material perdido significa perda de propriedade ou dados.

3.1 Simbologia 

Ícone Significado 

Proibição. Este ícone aparece perto de algo que é proibido. 

Instrumento obrigatório. A ação listada precisa de ser tomada. 

ATENÇÃO (inclui AVISO) 
Preste atenção ao que está indicado. 

2.3 Avisos 

IN
ST

A
LA

ÇÃ
O

 

É RECOMENDADA UMA 
INSTALAÇÃO 
ESPECIALIZADA. 

Peça a ajuda de um técnico especializado, uma instalação incorreta 
pode conduzir a vazamentos de água, choque elétrico, ferimentos 
ou incêndio. 

É 
RECOMENDAD
A UMA 

Certifique-se de que a unidade está devidamente ligada à terra, ou 
poderá conduzir a um choque elétrico. 

O
PE

R
A

Ç
Ã

O
 

PROIBIÇÃO 

Não coloque os dedos ou outros objetos nos ventiladores e 
evaporador da unidade, o que poderá causar danos. 

DESLIGUE 
A ENERGIA 

Quando notar algo errado ou sentir algum cheiro invulgar, deve desligar a 
unidade. A continuação da sua execução pode causar choque ou incêndio. 

M
U

D
A

N
Ç

A
 E

 
R

EP
A

R
A

Ç
Ã

O
 

GARANTA 

Quando precisar de mover ou instalar novamente a bomba de calor, entre 
em contacto com o revendedor ou uma pessoa qualificada. Uma 
instalação incorreta provocará vazamento de água, choque elétrico, 
ferimentos ou incêndio. 

PROIBIÇÃO 
Não deve reparar a unidade sem ajuda especializada, caso contrário 
pode ocorrer choque elétrico ou incêndio. 

3 



2. Precauções de segurança

GARANTA 

Quando for necessária uma reparação da bomba de calor, contacte o 
revendedor ou uma pessoa qualificada. Um movimento ou reparo 
inadequado na unidade pode provocar vazamento de água, choque elétrico, 
ferimento ou incêndio. 
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2.Precações de segurança

2.4 Atenção 

INSTALAÇÃO Significado 

Reparar a unidade 

Certifique-se de que o porão da bomba de calor é forte o 
suficiente para evitar qualquer inclinação ou queda. 

Disjuntor 

Certifique-se de que há um disjuntor na unidade, a falta 
do mesmo pode levar a choque elétrico ou incêndio. 

OPERAÇÃO Significado 

Verifique o porão de 
instalação 

Verifique o porão de instalação regularmente para evitar 
qualquer inclinação ou danos, o que pode ferir pessoas ou 
danificar a unidade. 

Desligue a unidade 

Desligue a unidade aquando da limpeza ou manutenção. 

Proibição 
Utilize o fusível adequado. Se utilizar cobre poderá 
causar danos ou incêndio. 

Aviso: 
Lembre-se que algumas regras de segurança são fundamentais e devem ser seguidas ao 
utilizar um equipamento com uso de eletricidade e água, tais como: 
É proibido tocar no equipamento com as mãos ou corpo molhado enquanto estiver 
descalço. 
É proibido efetuar qualquer limpeza antes de desligar o equipamento da corrente, utilize o 
interruptor principal do Sistema para o efeito. 
É proibido modificar os dispositivos de segurança ou de ajuste e configurar sem 
autorização ou indicação do fabricante. 
É proibido puxar, cortar ou fazer nós nos cabos elétricos que ligam ao equipamento, mesmo 
que estejam desligados da rede elétrica. 
O equipamento deve ser instalado e ligado por técnicos qualificados. 
É proibido inserir objetos ou outros através das grelhas de entrada ou de saída. 
É proibido eliminar ou deixar ao alcance das crianças os materiais inseridos na embalagem, 
que poderão ser perigosos. 
É proibido subir ou pousar qualquer objeto no equipamento. 
É proibido tocar diretamente com as mãos na unidade, visto que a parte externa do 
equipamento pode atingir temperaturas superiores a 70ºC. 
Este equipamento não deve ser utilizado por pessoas (incluindo crianças) com 
capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiência e 
conhecimento, a menos que seja sob supervisão ou instrução sobre o uso do equipamento 
por uma pessoa responsável. 
As crianças devem ser supervisionadas para garantir que não brincam com o equipamento. 
Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve ser substituído pelo fabricante, pelo seu 
técnico de assistência ou por pessoal qualificado para evitar perigos maiores. 
O equipamento deve ser instalado de acordo com os regulamentos nacionais. 
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3.Especificações

3.3 Dimensões gerais

Modelo da 
unidade

A 695 895 1095 1295 1495

7

3.3.1 Modelo do produto: 025/040/060/080/100V-CW

3.3.2 Modelo do produto: 025/040/060/080/100V-CW

PFP-025-CW PFP-040-CW PFP-060-CW PFP-080-CW PFP-100-CW



3.Especificações

3.4 O principio de funcionamento das unidades.

Este ventiloconvector é um terminal que utiliza a água para fornecer o ar aquecido no 
inverno e o ar refrigerado, fresco e desumidificado no verão (fig.4).
Comparado com o ventilador tradicional, a nova serpentina de ventilação de água é 
mais fina, mais silenciosa e mais agradável, e pode ser instalada de várias 
maneiras, como a instalação de piso, de parede, de teto e oculta, assim, o custo de 
instalação é reduzido.

Fig.4 Arrefecimento/Aquecimento

Saída de água

Entrada de água

Admissão de ar

3.5 Características da
unidade:

(1) Design atual
A gama de ventiloconvectores ultra-slim apresenta um design atual, com um branco 
elegante e harmonioso. São convidativos onde quer que estejam.
(2) Extra fino

Os ventiloconvectores ulra-slim permitem uma aplicação elegante no ambiente doméstico. 
Com apenas 130mm de espessura em comparação com os ventiloconvectores comuns, que 
apresentam aproximadamente 250mm. Pode economizar mais espaço na sua divisão.
(3) Silencioso
O uso de ventiladores tangenciais, combinados com o orientador de fluxo, torna as unidades 
silenciosas, assim poderá desfrutar de um sono mais confortável.
(4)Alta eficiência
A capacidade de dissipação de calor das unidades, são duas vezes mais elevados do que o 
dos radiadores comuns. O calor é uniformemente distribuído pelas unidades, e podem 
economizar 30% do consume de energia em comparação com os radiadores de aquecimento 
comuns.

(5) Controlo inteligente
Com a aplicação de controladores inteligentes, as unidades podem ajustar-se automaticamente de acordo 
com as condições ambientais.
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4.Instalação

4.4.3 Descarga de condensação 
Quando instalar o dispositivo de descarga de condensação na versão vertical, ligue a 
junção de descarga da bandeja de condensados (Fig. 19 ref. C), um tubo destinado à saída 
de líquidos (Fig. 19 ref. B). A rede de descarga de condensação deve ter dimensões 
adequadas 

(diâmetro interno mínimo do tubo 16mm). 

Fig.19 
Atenção: 

-Quando descarregar diretamente para 
os drenos principais, é aconselhável a 
criação de um sifão para evitar mau 
cheiro de retorno para a divisão. A 
curva do sifão deve ser menor do que a 
coleta de condensação. 
-Se a condensação necessitar de ser 
descarregada para um recipiente, 
esta deve estar aberta para a 
atmosfera e o tubo imerso em água 
para evitar problemas e 
interferências com a saída normal 
dos condensados. 

4.4.4 Evacuação de ar durante o enchimento 
do Sistema. 
Se não houver energia elétrica e a válvula termoelétrica já tiver sido alimentada, utilize a 
tampa especial para pressionar a válvula para abrir. 
Inicie o enchimento abrindo lentamente a torneira de água do sistema. Use uma chave de 
fendas para desapertar o respire da bateria lateral (Fig. 20 ref. A). Quando a água começar a 
sair pelas válvulas de respiro do equipamento, feche-as e continue a encher até atingir o valor 
nominal do Sistema. Verifique o selo hidráulico das juntas. 
É aconselhável repetir estas operações após o funcionamento do equipamento durante 
algumas horas e verificar periodicamente a pressão do sistema. 

 Fig. 20 
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5.Utilização

5.1 Descrição da função do controlador de fios 
Desumidificação 

Arrefecimento 
Ventilação Aquecimento  

    Auto
Parâmetros de 
fábrica 

 Bloqueio 

 Avaria 

Ventilação 
Configuração da 
temperatura padrão 

Temperatura 
interior e 
temperatura 
programada 

Modo de espera 

Temporizador 

Horas ou Nº de parâmetro 

Velocidade da 

ventoinha 

5.1.1 
Botões 

Energia: Energia ligada/desligada, cancelar, retroceder. 

Ventilação/ Horário: Exibição do horário, ajuste de 

horário, desligar/ligar a ventilação. 

Velocidade da ventoinha: ajuste da velocidade da 

ventoinha. 

Para cima: Página acima, aumenta o valor. 

15 



5.Utilização
Para baixo: Página abaixo, diminui o valor. 

Modo: muda o modo atual. 

Atenção: o visor do controlador ficará aceso após 1min sem interação, exceto a condição 
especialmente mencionada. 
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5.Utilização
5.2 Utilização do controlador 

A. Ligar/Desligar 

Ligar/desligar as unidades 
pressionando o botão 
 ligar/desligar durante 0.5s. 

B. Interruptor de modo 
Pressione o interruptor de modo para mudar o modo. Existem cinco modos à escolha: Automático, 
Arrefecimento, Desumidificação, Ventilação e Aquecimento. 

Automático Arrefecimento Desumidificação 

Pressione Pressione 

A temperatura 
interior irá aparecer 
após a temperatura 
padrão piscar durante 5s. 

Durante a desumidificação ou 
modo de ventilação, a temperatura 
interior continua a aparecer, 
aquando de outros modos não 
aparecerá até a temperatura 
padrão piscar durante 5s. 

Arrefecimento 

17 



5.Utilização
C. Configuração da temperatura 
No menu principal, pressione “  ” ou “   ” para mudar a temperatura padrão, e pres“sione 

ou   novamente para aumentar ou diminuir a temperatura padrão.

“ ” “ ” “ ” “ ” 
            Pressione ou Press

ione 
ou 

para mudar a 
temperatura padrão 

Se não houver interação durante 
5s, a sua configuração será 
guardada automaticamente e  
o ecrã voltará para o menu
principal.

D. Configuração da velocidade da ventoinha 
a. Interruptor de velocidade do ventilador

“ ” 
No menu principal, pressione para mudar a velocidade para baixa, média ou alta. 

“ ” “ ” “ ” 
Pressione Pressione Pressione 

b. Mude a velocidade da ventilação para “rápida”.

“ ” “ ” 
Pressione durante 5 
Segundos para  
Aumentar a velocidade  
da ventilação. 

Pressione novamente 

para voltar para a  
velocidade normal. 

Atenção: Durante o modo automático e de desumidificação, a velocidade do ventilador 
será ajustada automaticamente de acordo com a temperatura ambiente. 

18 



5.Utilização

 

s  

E. Modo de espera e temporizador 

No menu principal, 
Pressio
ne  ou 

pressione“”

   durante 2segundos     
   para ajustar o     
   temporizador. 

Para selecionar as 
horas, de 1 a 11. 

Pressione     novamente para 
ajustar o temporizador. 

Pressione  ou 
para selecionar 
as horas de 1 a 
11. 

Pressione “ ” para 
iniciar o modo de 
espera. 

Pressione “  ”para 
finalizar a configuração. 

Atenção: 
Se não houver interação durante 5 
segundos ao longo da configuração, a 
mesma será guardada 
automaticamente e o ecrã voltará para 
o menu principal.
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5.Utilização

F. Verifique o estado da unidade 
No menu principal, pressione e         ao mesmo tempo para verificar a temperatura da bobina. 

Pressione“  ” e 
“ ” 
ao mesmo tempo. 

Se não houver 
interação durante 
3s, o ecrã voltará 
para o menu 
principal. 

Atenção: O utilizador pode apenas verificar os parâmetros, não os pode alterar. 

G. Bloqueio H. Ventilação 

Pressione durante 5 segundos para 
Bloquear o teclado.  

Pressione        novamente durante 5 segundos para 
desbloquear o teclado. 

Pressione ” para ligar a ventoinha. 

Pressione      para desligar a ventoinha. 

I. Ecrã de 
avarias

Pressiones   ou 

para mudar o 
número de avaria. 

    Pressione   para voltar  

    para o menu principal.

    Pressione  para voltar 

   para o menu de  
  avarias.  

20 



6.Manutenção e Revisão

6.1 Manutenção
Para garantir um bom e confiável funcionamento a longo prazo, é recomendável a inspeção e limpeza da unidade 
a cada seis meses.
Siga as etapas seguintes para uma limpeza regular do filtro:

1）Toque na favela do filtro, pressione e puxe-o para for a do orifício quadrado（Fig.21);
2）Retire o filtro do ventilador（Fig.22);
3） Lave o filtro com água ( Fig.23).

Fig.21 Fig.22

Fig.23
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6.Manutenção e Revisão
3）Ajuste a rede do filtro para o seu lugar original. Pressione e empurre a favela do filtro para o orifício

quadrado (Fig.25), prestando atenção à ordem de instalação. Em primeiro lugar, instale a rede do filtro maior à 
esquerda, em seguida instale os restantes (Fig.24).

4) Limpe a unidade exterior com um pano húmido e macio（Fig.26). Para não danificar o revestimento da pintura
do equipamento, não utilize uma esponja áspera ou um detergente corrosivo para a sua limpeza. 

Fig.24 Fig.25

Fig.26

Aviso：Desligue a energia antes de limpar ou reparar o equipamento.

6.2 Falhas comuns e soluções
De acordo com a falha apresentada no controlador, pode determinar o problema.

Avaria Código Origem Soluções

Sensor de temperatura 
ambiente interior P4

O sensor de 
temperatura ambiente 
está em circuito aberto 
ou curto-circuito

Verifique ou substitua o 
sensor de temperatura 
ambiente

Sensor de temperatura 
da bobina

P5
O sensor de temperatura 
da bobina está em 
circuito aberto ou curto-
circuito

Verifique ou substitua o 
sensor de temperatura da 
bobina
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6.Manutenção e Revisão

Sinal de resposta do 
motor 

E0 
O cabo de ligação não 
está bem inserido. Há 
falha no motor do 
ventilador 

Verifique a ligação do 
fio de resposta. 
Substitua o motor. 

Comunicação E8 Falha na comunicação 
Verifique as ligações 
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7.Anexos

C
ontrolo 

da bom
ba 

de calor 

7.1 Diagrama elétrico 

+12V 
485+ 
485- 
GND 

485+ 

485- 

+12V 
485+ 
485- 
GND 

ZLFP10 ：Módulo do controlo 

  do  
           ventiloconvector 

+12V 
485+ 
485- 
GND 

7.2 Porta I/O PCB 
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7.Anexos

t 
t 

Nº. Aviso Significado 

1 CN2 Motor de ventilador 

2 CN 7 Motor 

3 NET 1 Para programador com fio (Ecrã tátil) 

4 PROG1 Transferência do programa 

5 TEMP1 Temperatura ambiente e da serpentina 

6 OUT1 Válvula eletromagnética 

7 L Circuito elétrico 

8 N Ligação fase neutra 

7.3 Ligação elétrica 

Ecrã tátil  

MV   LED  

A  
AM 

B  

P 

CN1 CN6 

CN2 

NET1 

NET2 

TEMP1 

TA 
5K 

TS 

12V 
485B 
485A 
GND 

   V CN7 

CN3 

CN5  M 
  SAÍDA1 

ACN 
ACL VE 

TA：Temperatura 
ambiente 

AM/VRD  A  C 

TS：Temperatura da Serpentina N L 
VE:    Válvula 
eletromagnética 
MV：Motor do ventilador 
M：Motor 

FONTE DE 
ALIMENTAÇÃO 

220-240V~/50Hz 

A- Azul; AM- amarelo; B- branco; P- preto; V- vermelho; VRD- verde; C- castanho 
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